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Academiae Scientiarum Hungaricae 9 (1959), S. 375-383.
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Bartha Andrásnak II. Rákóczi Ferenc fejedelmi beiktatásán elhangzott beszédje[Fest-
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herrscherliche Amt im Jahre 1707]. – In: Irodalomtörténeti Közlemények64 (1960),
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Rákóczi Ferenc elmélkedéseir¢l készült egyházi cenzori jelentések[Berichte der
kirchlichen Zensur über die „Betrachtungen” des Ferenc Rákóczi]. – In: Irodalom-
történeti Közlemények65 (1961), S. 204-216.
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Weiss Mihály soproni diák emlékkönyve[Album Amicorum des Ödenburger Studen-
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Beiträge zur Übersetzungsliteratur des deutschen Frühhumanismus.– In: Annales
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dica.Budapest: Akadémiai Kiadó, 1976, S. 41-44.

1978
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Hajdu Helga (1907-1970)[Helga Hajdu]. – In: Könyvtáros28 (1978), S. 491f.
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ANTAL MÁDL. Bd. 2: 17.-18. Jh.(Hg. Mitherausgeber: TARNÓI, LÁSZLÓ). Budapest:
Tankönyvkiadó, 1978. 545 S.
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manuscripti5 (1979), S. 101-104.
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Könyvszemle95 (1979), S. 198-202.
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Höfische Legende und Motive der Brautentführung.– In: LEGNER, ANTON (Hg.): Die
Parler und der schöne Stil 1350-1400.Das internationale Kolloquium vom 5. bis zum
12. März. Bd. 4. Köln: Museen der Stadt Köln, 1980, S. 144-148.
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Nomádkori hagyományok vagy lovagi-udvari toposzok?[Erbe der Nomadenzeit oder
höfisch-ritterliche Topoi?] – In: Irodalomtörténeti Közlemények85 (1981), S. 253-275.
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A selmeci város- és bányajogról, a Magyar Nemzeti Múzeumban ¢rzött kéziratok
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Ungarischen Nationalmuseums]. – In: ZSÁMBOKI, LÁSZLÓ (Hg.): Közlemények a ma-
gyarországi ásványi nyersanyagok történetéb¢l. Bd. 1. Miskolc: Nehézipari M¤szaki
Egyetem, 1981, S. 197-208.

Matthias Corvinus und die Renaissance in Ungarn 1458-1541.Ausstellung Schloß
Schallaburg, 8. Mai – 1. November 1982.Wien: Niederösterreichische Landesregie-
rung, 1982 (= Katalog des Niederösterreichischen Landesmuseums, N.F., 118). 768 S.
(Mitarbeit am Ausstellungskatalog.)
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Zu den Pflanzen- und Tierdarstellungen in einem mittelalterlichen deutschen Kodex
zu Debrecen (Mitautor: KÁDÁR, ZOLTÁN). – In: KLEIN, WOLFGANG-HAGEN (Hg.):
Pharmazeutischer Kongreß Budapest 1981. Stuttgart: Wissenschaftliche Verlags-
gesellschaft mbH, 1983 (= Veröffentlichungen der Internationalen Gesellschaft für
Geschichte der Pharmazie e.V., Neue Folge, 52), S. 35-45.

Eine lateinische Übersetzung der ”Kaiserchronik”. – In: REIFFENSTEIN, INGO (Hg.):
Beiträge zur Überlieferung deutscher Texte des Mittelalters.Göppingen: Kümmerle,
1983 (= Göppinger Arbeiten zur Germanistik, 402), S. 25-40.

1984

A Königsbergi Töredék új lel¢helye[Neuer Fundort des „Königsberger Fragments“].
– In: Magyar Könyvszemle100 (1984), S. 330-334.

Aspekte zu Wandlungen eines Herrscherbildes vom Mittelalter zum Barock. Stephan
I. König von Ungarn.– In: „Spätrenaissance, Manierismus, Frühbarock“: Acta Litte-
raria Academiae Scientiarum Hungaricae26 (1984), S. 275-283.

Megjegyzések a Leuveni Kódex egyik glosszájához[Über eine Glosse des „Löwener
Codex“]. – In: Magyar Nyelv80 (1984), S. 485f.

Ein altkroatisches Passionslied aus dem 14. Jahrhundert (Mitautor: HADROVICS,
LÁSZLÓ). – In: Studia Slavica Hungarica30 (1984), S. 3-37.
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Der „Löwener Codex“. Bilanz der Forschung: Neue Ergebnisse – weitere Aufgaben.
– In: Hungarian Studies1 (1985), S. 19-29.
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Literatur (Tübingen) 107 (1985), S. 366-375.

Eine Aldobrandin zugeschriebene Predigt mit ungarischen Glossen im „Löwener
Codex“ und ihre Parallelüberlieferung in Wien. – In: Codices manuscripti11 (1985),
S. 90-94.

Johannes de Utino világkrónikájának szöveghagyományozása[Zur Textüberlieferung
der Weltchronik des Johannes de Utino]. – In: Magyar Könyvszemle101 (1985),
S. 195-209.

Mittelalterliche Handschriften in Ungarn und ihr Erschließungszustand. – In:
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The Königsberg Fragment: Rediscovery of a Hungarian Linguistic relic. – In: The
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Középkori német Artus-regények – kinek és miért? [Deutsche Artusromane des Mittel-
alters – für wen und wozu?] – In: A n¢ az irodalomban.A Magyar Irodalomtörténeti
Társaság zalaegerszegi vándorgy¤lése, 1984. május 4-6. Zalaegerszeg: Zala Megyei
Könyvtár, 1985, S. 146-154.

Lexikonartikel: Agricola, Daniel. – In: ROLOFF, HANS-GERT (Hg.): Die deutsche
Literatur: Biographisches und bibliographisches Lexikon. Reihe II: Die deutsche
Literatur zwischen 1450 und 1620.Abteilung A: Autorenlexikon. Bern; Frankfurt a.M.;
New York: Lang, 1985, Sp. 391-402.

1986

„Világ világa, virágnak virága“: Az Ómagyar Mária-siralom[„Lux lucis, flos flo-
rum“: Die „Altungarische Marienklage“]. Budapest: Európa, 1986. 72 S.

Die „Altungarische Marienklage“ und die mit ihr überlieferten Texte.– In: Acta
Litteraria Academiae Scientiarum Hungaricae 28 (1986), S. 3-27.

Aspekte zur Entstehung und Funktion spätmittelalterlicher Sammelhandschriften.–
In: SPIEWOK, WOLFGANG (Hg.): Deutsche Literatur des Spätmittelalters.Greifswald:
Ernst-Moritz-Arndt-Universität, 1986, S. 385-392.

Kódexek a középkori Magyarországon[Handschriften im ungarischen Mittelalter].
Ausstellungskatalog. Mitwirkung. Budapest: Interpress, 1986. 295 S.

1988

Zur Überlieferung der Weltchronik des Johannes de Utino.– In: MILDE, WOLFGANG;
SCHUDER, WERNER (Hg.): De captu lectoris.Wirkungen des Buches im 15. und 16.
Jahrhundert. Berlin; New York: de Gruyter, 1988, S. 189-309.

Robert Gragger als Mediävist.– In: KÁRPÁTI, PAUL; TARNÓI, LÁSZLÓ (Hg.): Berliner
Beiträge zur Hungarologie. Schriftenreihe des Fachgebiets Hungarologie und
Finnougristik der Humboldt-Universität zu Berlin. Berlin; Budapest, Bd. 3 (1988),
S. 39-48.
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Példaképalkotás és argumentáció a középkori Szent István prédikációkban
[Vorbildlichkeit und Argumentation in den mittelalterlichen Predigten über den Hl.
Stephan]. – In: GLATZ, FERENC; KARDOS, JÓZSEF (Hg.): Szent István és kora.Buda-
pest: MTA Történettudományi Intézet, 1988, S. 180-185.

Das „Budapester Fragment“.– In: MOSER, HUGO; TERVOOREN, HELMUT (Hg.): Des
Minnesangs Frühling.Bd. 1: Texte(Mit Anhang. Mitherausgeber: EDWARDS, CYRILL

W.). 38. Aufl. Stuttgart: Hirzel, 1988, S. 460-468.

„Die Budapester Liederhandschrift“: Der Text. – In: Beiträge zur Geschichte der
deutschen Sprache und Literatur (Tübingen) 110 (1988), S. 387-407.

1989

Ismeretlen forrás Árpádházi szentjeink hagiográfiájához[Unbekannte Quellen zur
Hagiographie der Heiligen aus der Árpáden-Dynastie]. – In: SZELESTEI N., LÁSZLÓ

(Hg.): Tanulmányok a középkori Magyarország könyvkultúrájáról.Budapest:
Országos Széchényi Könyvtár, 1989, S. 345-358.

Möglichkeiten und Schranken altgermanistischer Forschungen in Ungarn.– In: ALT-
HOF, HANS-JOACHIM; BERNÁTH, ÁRPÁD; CSÚRI, KÁROLY (Hg.): Dokumentation und
Materialien. Beiträge der Fachtagung von Germanisten aus Ungarn und der Bundes-
republik Deutschland in Budapest.Szeged; Bonn: JATE / DAAD, 1989, S. 56-66.

Az „Isztambuli Antifonálé“[Das „Antiphonal von Istambul“]. – In: Ars Hungarica17
(1989), S. 99-101.

Über die Entstehung einer Anthologie.– In: SZABÓ, JÁNOS; SZÁSZ, FERENC (Hg.):
Theorien, Epochen, Kontakte. Festschrift zum 60. Geburtstag von Professor Dr. Dr. h. c.
Antal Mádl. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem, 1989, Teil 2 (= Budapester
Beiträge zur Germanistik, 20), S. 65-68.

Lexikonartikel: Regensperger, Leonhard. – In: Die deutsche Literatur des Mittel-
alters: Verfasserlexikon.Begr. v. WOLFGANG STAMMLER; fortgef. v. KARL LANGOSCH.
2., völlig neu bearb. Aufl. unter Mitarb. zahlreicher Fachgelehrter hg. v. KURT RUH

zusammen mit GUNDOLF KEIL [u.a.]. Berlin; New York: de Gruyter, 1978ff.; Bd. 7
(1989), Sp. 1101f.

Nikolaus Lenau:Werke und Briefe. Bd. 5: Briefe 1812-1837. Teil 1: Text (Mither-
ausgeber: STEINECKE, HARTMUT). Wien: Österreichischer Bundesverlag, 1989. 507 S.

1990

Maria, Thron Salomonis. Bilderbeschreibung einer Millstätter Handschrift von 1427
in der Széchényi-Nationalbibliothek von Budapest.– In: Carinthia I (Jg. 180/100)
1990, S. 275-284. 

Nádasdi Bálint omniáriuma és beszéde a fejedelmi tisztr¢l [Die Sammelhandschrift
des Bálint Nádasdi und seine Rede vom fürstlichen Amt]. – In: GALAVICS, GÉZA; HERNER,
JÁNOS; KESER£, BÁLINT (Hg.): Collectanea Tiburtiana. Tanulmányok Klaniczay Tibor
tiszteletére. Szeged: József Attila Tudományegyetem, 1990 (= Adattár XVI.-XVIII.
századi szellemi mozgalmaink történetéhez, 10), S. 121-128.
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Zur Typologie der Überlieferung der Marienklagen und Passionslieder im Mittelalter. –
In: Studia Slavica Hungarica36 (1990), S. 439-443.

Alte deutsche Literatur in ungarischen Bibliotheken.– In: GÖLLNER, FRANZ (Hg.):
19. ABDOSD-Tagung.Referate und Beiträge. Berlin: Staatsbibliothek Preußischer
Kulturbesitz, 1990 (= Veröffentlichungen der Osteuropa-Abteilung, 14), S. 85-88.

Literatur zur Zeit der höfisch-ritterlichen Kultur in Ungarn.– In: PRICKLER, HARALD

(Hg.): Die Ritter. Burgenländische Landesausstellung. Eisenstadt: Burgenländische
Landesregierung, 1990 (= Burgenländische Forschungen, Sonderbd. 8), S. 84-92.

Megjegyzések a latinitás és az anyanyelv szerepéhez a középkori historiográfiában
[Zur Rolle der Volkssprache und der Latinität in der Geschichtsschreibung des
Mittelalters]. – In: Vigilia 55 (1990), S. 682-684.

Rüdiger – Bote und Brautwerber in Bedrängnis. – In: ZATLOUKAL , KLAUS (Hg.):
1. Pöchlarner Heldenliedgespräch: Das Nibelungenlied und der mittlere Donauraum.
Wien: Fassbaender, 1990 (= Philologica Germanica, 12), S. 131-137.

Megjegyzések Kurcz Ágnes: „Lovagi kultúra Magyarországon a 13-14. században“
cím¤ könyvéhez[Bemerkungen zu „Ritterliche Kultur im Ungarn des 13./14. Jahrhun-
derts“ von Ágnes Kurcz]. – In: Irodalomtörténeti Közlemények94 (1990), S. 520-528
(Buchbesprechung).

1991

Adalékok II. Rákóczi Ferenc vallásosságához[Zur Religiosität des Fürsten Ferenc
Rákóczi]. – In: Vigilia 56 (1991), S. 26-31.

1992

Zum Kommentar der Werke von Wolfhart Spangenberg. – In: MUNDT, LOTHAR;
ROLOFF, HANS-GERT; SEELBACH, ULRICH (Hg.): Probleme der Edition von Texten der
frühen Neuzeit.Tübingen: Niemeyer, 1992, S. 154-158.

Lexikonartikel: Schönbleser, Martin. – In: Die deutsche Literatur des Mittelalters:
Verfasserlexikon.Begr. v. WOLFGANG STAMMLER; fortgef. v. KARL LANGOSCH. 2., völ-
lig neu bearb. Aufl. unter Mitarb. zahlreicher Fachgelehrter hg. v. KURT RUH zusam-
men mit GUNDOLF KEIL [u.a.]. Berlin; New York: de Gruyter, 1978ff.; Bd. 8 (1992),
Sp. 819f.

Nikolaus Lenau:Werke und Briefe. Bd. 5: Briefe 1812-1837. Teil 2: Kommentar.
Bearbeitet von EKE, NORBERT OTTO; SKRODZKI, KARL JÜRGEN; STEINECKE, HARTMUT;
VIZKELETY, ANDRÁS. Wien: Österreichischer Bundesverlag, 1992. 584 S.

1993

Mittelalterliche lateinische Handschriftenfragmente in Esztergom. Hg. v. András
Vizkelety unter Mitw. v. Péter Erd¢ [u.a.]. Budapest: Akadémiai Kiadó; Wiesbaden:
Harrassowitz, 1993 (= Fragmenta et codices in bibliothecis Hungariae, 2). 189 S.

A Domonkos rend tudományközvetít¢ szerepe Magyarországon a 13-14. században
[Die wissenschaftsvermittelnde Rolle des Dominikanerordens im Ungarn des 13./14.
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Jahrhunderts]. – In: BÉKÉSI, IMRE (Hg.): Régi és új peregrináció.Magyarok külföl-
dön, külföldiek Magyarországon. Bd. 1. Budapest: Nemzetközi Magyar Filológiai
Társaság; Szeged: Scriptum, 1993, S. 473-479.

Az Egyházmegyei Könyvtár középkori értékei[Mittelalterliche Schätze der Diözesan-
bibliothek zu Szombathely]. – In: Vasi Szemle47 (1993), S. 101-106.

Béla hercegnek, IV. Béla király fiának menyegz¢je [Die Hochzeit von Prinz Béla, Sohn
des Königs Béla IV.]. – In: Irodalomtörténeti Közlemények97 (1993), S. 571-584.

Eine Augustin zugeschriebene deutsche Marienklage.– In: BASSOLA, PÉTER; HESSKY,
REGINA; TARNÓI, LÁSZLÓ (Hg.): Im Zeichen der ungeteilten Philologie.Festschrift für
Professor Dr. sc. Karl Mollay zum 80. Geburtstag. Budapest: ELTE Germanistisches
Institut, 1993 (= Budapester Beiträge zur Germanistik, 24), S. 385-392.

1994

VIZKELETY, ANDRÁS; NÉMETH, ISTVÁN (Hg.): Ex libris et manuscriptis. Quellen, Edi-
tionen, Untersuchungen zur österreichischen und ungarischen Geistesgeschichte.
Budapest: Akadémiai Kiadó; Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der
Wissenschaften, 1994 (= Schriftenreihe des Komitees Österreich-Ungarn, 3). 277 S.
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